
 

 

 

 

Criteria for National and International 

Competition Licence  

地區及國際比賽執照準則 

2026 
 

 

 

Any person who wishes to participate in any motorsport competition, National or International, must be 

in possession of a valid competition licence of the appropriate Category, Type and Grade as specified in 

the Sporting and Supplementary Regulations of the corresponding competition. Please refer to the 

updated FIA International Sporting Code and related appendixes for details.  

任何香港居民如欲參加任何賽車運動，必須持有有效及合適的賽車執照。而該執照的種類、類型、等級則須符合該

項比賽及附加規則內訂明的要求。國際執照的要求及規定必須遵照國際汽車聯合會最新公報之賽車運動準則及相關

附例為準。 

https://www.fia.com/regulation/category/123 

https://www.fia.com/regulation/category/123
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種類 

Category 

類型 Type 等級 

Grade 

 要求 Requirement 

汽車 

Automobile 

地區 National B 1. 申請者必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效香

港居民身份證 
b. 持有有效中國香港汽車會會籍 
c. 年滿 15 歲或以上 
d. 通過本會認可之賽車訓練學校完成相

關認可課程及獲簽發訓練證書，訓練

證書有效期為 6 個月 
e. 通過體格檢查  

f. 通過筆試 

 

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card.  

b. Hold a valid HKAA membership.  

c. 15 years of age or older 

d. Complete the motorsport training 

course and obtain the training 

certificate issued by the HKAA’s 

authorized training school. The training 

certificate is valid for 6 months. 

e. Pass the annual medical examination.  

f. Pass the written examination.  

 

   2. 首次持有地區 B 級比賽執照，且年齡未滿

18 歲的運動員，在完成首場賽事後，必

須提交賽事成績供本會參考。 

 

 

Drivers who are holding a National B 

competition licence for the first time and are 

under the age of 18, must submit the race 

result to HKAA for reference after 

completing the first race. 

 

   3. 如連續三年未有續辦比賽執照者，將要重

新通過本會認可之賽車訓練學校完成相關

認可課程及獲簽發訓練證書。(除獲得中

國香港汽車會賽事委員會豁免外) 

 

注意：續證時須進行一次體格檢查。 

If the competition licence has not been 

renewed for three consecutive years, 

The driver will be required to retake the 

motorsport training course and obtain the 

training certificate issued by the HKAA’s 

authorized training school. (Unless 

exemption is granted by the Motorsports 

Council of HKAA).  

Note: a medical examination is required for 

licence renewal. 

 

汽車 

Automobile 

地區 National A 1 

 

 

 

 

申請者必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效香

港居民身份證 
b. 持有有效中國香港汽車會會籍 
c. 通過體格檢查 
 

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card. 

b. Hold a valid HKAA membership.  

c. Pass the medical examination.  

 

   2. 要符合晉升至地區 A 級比賽執照的資格， 

運動員必須提交於申請前的 24 個月內完

成不少於五場 ASN 比賽成績，一個周末只

計算兩個比賽成績。(#) 

To qualify for a national competition (A) 

licence the driver must submit results that 

he/she has been classified as a finisher in at 

least 5 races within the 24-month prior to the 

application. Only two race results are 

counted per weekend. (#) 

 

   3. 若要保持獲簽發地區 A 級比賽執照，運動

員必須每 36 個月完成至少一場比賽。 

 

否則，他們會降至地區 B 級比賽執照。

(除獲得中國香港汽車會賽事委員會豁免

外) 

 

In order to maintain the qualification for a 

national competition (A) licence, the driver 

must be classified as a finisher in at least one 

race per 36month period. 

Otherwise, their licence will be downgraded 

to national competition (B). (Unless 

exemption is granted by the Motorsports 

Council of HKAA). 

 

   (#)  5 場比賽必須在至少 2 個場地進行比賽。 Be composed of a minimum of five 

competitions in not less than two race 

circuit. 

汽車 

Automobile 

國際 

International 

D1 

(IT D1) 

1. 申請人必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效香 

港居民身份證 

b. 持有有效中國香港汽車會會籍。 

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card. 

b. Hold a valid HKAA membership. 
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c. 年滿 16 歲或以上 

d. 通過體格檢查 

c. 16 years of age or older 

d. Pass the annual medical examination. 

 

   2. 此執照只對某些經國際汽聯 (FIA) 個別批

准公開接受國際 D1 級執照持有人參加，

並在國際汽聯賽曆上指定的國際比賽有

效。 

This licence is valid for specific international 

competitions which must have been 

individually approved by the FIA as open to 

IT D1 licence-holders and indicated as such 

on the FIA International calendar. 

   (#) 執照只限對某一項比賽有效而該比賽的名

稱及日期必須由發證的 ASN 標示在執照

上。 

假若該項賽事在公共道路上（開放或封閉

式的）舉行，國際 D1 級執照持有人亦必

須持有賽事當地國家的有效駕駛執照。 

 

如申請人為首次申請國際 D1 級執照，需

完成國際汽聯網上安全培訓並獲得證書。 

The Grade D1 (IT D1) licence is valid for only 

one competition, the name and date of 

which must be indicated by the issuing ASN 

on the licence. 

If the competition is being conducted on 

public roads (either open or closed) Grade 

D1 (IT D1) Driver licence holders must also 

hold a public road licence valid in the country 

of the competition. 

 

First-time applicants for an International D1 

(IT D1) Licence must have undergone FIA e-

learning safety training. 

 

汽車 

Automobile 

國際 

International 

D         

(ITD-C) 

1. 申請者必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效

香港居民身份證 

b. 持有有效中國香港汽車會會籍 

c. 年滿 16 歲或以上 

d. 通過體格檢查 

  

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card.  

b. Hold a valid HKAA membership. 

c. 16 years of age or older 

d. Pass the annual medical examination.  

 

   2. a. 要符合晉升至國際 D 級比賽執照的資

格，運動員必須持有本地地區 A 級比

賽執照或持有國際 E 級執照及申請前

兩年內完成最少 5 場 ASN 認可之場地

賽事(#)。 

b. 首次申請國際 D 級執照，需完成國際

汽聯網上公路或賽道安全培訓，並取

得證書。 

a.     To apply for an ITD-C, the driver must be 

observed to compete satisfactorily, 

within the two years prior to application 

in at least five ASN-Sanctioned circuit 

races with National A licence; or with 

International E licence. 

 

e. Drivers applying for an ITD licence for 

the first time must have undergone FIA 

e-learning safety training for 

Road/Circuits. 

 

   (#)  5 場比賽必須在至少 2 個場地進行比賽。

(除獲得中國香港汽車會賽事委員會豁免

外) 

 

 

Be composed of a minimum of five 

competitions in no less than two race 

circuits. (Unless exemption is granted by the 

Motorsports Council of HKAA).  

 

汽車 

Automobile 

國際 

International 

C      

(ITC-C) 

1. 申請者必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效香

港居民身份證 

b. 持有有效中國香港汽車會會籍 

c. 年滿 16 歲或以上 

d. 通過體格檢查  

 

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card.  

b. Hold a valid HKAA membership. 

c. 16 years of age or older 

d. Pass the annual medical examination.  

 

   2. 要符合晉升至國際 C 級比賽執照的資格，

運動員必須： 

a. 持有國際D級比賽執照及於申請前24

個月內符合完成最少 5 場 ASN 認可之

場地賽事並獲得滿意之成績(#)；或 

b. 持有地區A級比賽執照及於申請前 24

個月內符合完成最少 10 場 ASN 認可

To apply for an IT C-C, the driver must be: 

a. observed to compete satisfactorily in at 

least five ASN-sanctioned circuit 

competitions with International D (IT D-

C) licence; or 

b. observed to compete satisfactorily in at 

least ten ASN-sanctioned circuit 
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之場地賽事並獲得滿意之成績 (至少5

場場地賽事(#))；或 

c. 持有國際 E級執照；及於申請前24個

月內符合完成最少 10 場 ASN 認可之

場地賽事並獲得滿意之成績。 

d. 首次申請國際 C 級執照，需完成國際

汽聯網上公路或賽道安全培訓，並取

得證書。 

competitions with National A (minimum 

of five circuit competitions); or   

c. observed to compete satisfactorily in at 

least ten ASN-sanctioned circuit 

competitions with International E (ITE)  

licence. 

d. Drivers applying for an IT C-C licence for 

the first time must have undergone FIA 

e-learning safety training for Circuits. 

 

   (#)  5 場比賽必須在至少 2 個場地進行比賽。

(除獲得中國香港汽車會賽事委員會豁免

外) 

 

 

Be composed of a minimum of five 

competitions in no less than two race 

circuits. (Unless exemption is granted by the 

Motorsports Council of HKAA).  
 

汽車 

Automobile 

國際 

International 

B     

(ITB) 

1. 申請者必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效

香港居民身份證 

b. 持有有效中國香港汽車會會籍 

c. 年滿 16 歲或以上 

d. 通過體格檢查 

e. 符合中國香港汽車會賽事委員會對

其成績、能力及品行的審核後，才

獲得簽發 

 

 

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card.  

b. Hold a valid HKAA Ordinary or Life 

membership. 

c. 16 years of age or older 

d. Pass the annual medical examination. 

e. Be verified that his/her results, 

competence and conduct meet the 

satisfaction of the Motorsports 

Council of HKAA.  

 

   2. 要符合晉升至國際 B 級比賽執照的資格，

運動員必需持有有效之國際 C 級執照，並

於申請前兩年內必需完成最少 5 場執照要

求為國際 C 級執照的賽事並屬 ASN 認可

之場地賽事。 

To apply for an IT B licence, the driver must 

be over 18 years old and must hold a valid 

International Grade C licence and taking part 

in at least five ASN-sanctioned circuit 

competitions within the two years prior to 

application and compete satisfactorily. 

Competitions for Single-Seaters, Prototypes, 

GT or Touring Cars, where the minimum 

licence required is an IT C-C.   

 

   3. 若要保持獲簽發國際 B 級比賽執照，運動

員必須每 12 個月完成至少一場同等級類

別之國際比賽。或必須於一項國際賽事的

練習中符合賽事委員會之要求並得到豁

免。 

 

否則，他們的比賽執照將被降至國際 C 級

比賽執照。(除獲得中國香港汽車會賽事

委員會豁免外) 

 

In order to maintain the qualification for a 

Grade B licence, the driver must participate 

at least one international competition of the 

appropriate category per 12-month period, 

or otherwise must again be observed, to the 

satisfaction of the licensing ASN. 

(Unless exemption is granted by the 

Motorsports Council of HKAA). 

 

   2. 要符合晉升至國際 B級比賽執照的資格，

運動員必需持有有效之國際 C 級執照，並

於申請前兩年內必需完成最少 5 場執照要

求為國際 C 級執照的賽事並屬 ASN 認可

之場地賽事。 

To apply for an IT B licence, the driver must 

be over 18 years old and must hold a valid 

International Grade C licence and taking part 

in at least five ASN-sanctioned circuit 

competitions within the two years prior to 

application and compete satisfactorily. 

Competitions for Single-Seaters, Prototypes, 

GT or Touring Cars, where the minimum 

licence required is an IT C-C.   

 

汽車 

Automobile 

國際 

International 

A      

(ITA) 

1. 

2. 

申請者必須： 

a. 持有由香港特區政府所發出之有效香

港居民身份證 

b. 持有有效香港汽車會會籍 

c. 年滿 17 歲或以上 

An applicant should: 

a. Hold a valid Hong Kong identity card.  

b. Hold a valid HKAA membership. 

c. 17 years of age or older 
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d. 通過體格檢查  

e. 符合中國香港汽車會賽事委員會對其

成績、能力及品行的審核後，才獲得

簽發 

要符合晉升至國際 A 級比賽執照的資格，

運動員必需持有有效之國際 B 級執照不少

於 24 個月，並於申請前已完成 6 場國際 C

級錦標賽賽事， 

 

及 

a. 於遞交申請前三個年度內（倘 2020

或 2021 包括在該兩年內，本地汽聯

應考慮前四年內的其中三年累積的

最高績分)或 

b. 於遞交申請前二個年度內積累至少

14 分積分（倘 2020 或 2021 包括在

該兩年內，本地汽聯應考慮申請人

申請前三曆年內的其兩曆年累積的

最高績分加以申請當年累積的績分

的總和），以取得分較高者為準 

 

及 

 

運動員必須於任何列於補充文件的錦標賽

的兩個賽季中，每個賽季完成不少於百分

之 80 的賽事 

 

及 

 

運動員通過中國香港汽車會賽事委員會會

面評審，是否明白 FIA 國際賽例之重點。 

d. Pass the annual medical examination. 

e. Be verified that his/her results, 

competence and conduct meet the 

satisfaction of the Motorsports Council of 

HKAA. 

To apply for an ITA, the driver must be the 

holder of a current FIA International Grade B 

licence and must completed six events in 

Grade C Championships. 

 
The driver must have accumulated at least 
14 points. The ASN will consider the number 
of points accumulated in the three-calendar 
year period immediately preceding the date 
of the application (Should the three-calendar 
year period immediately preceding the date 
of the application include the calendar year 
2020 or 2021, the ASN will consider the 
highest number of points accumulated in any 
three of 
the four calendar years immediately 
preceding the year of the date of the 
application),  
 
or  
 
the two-calendar year period immediately 
preceding the date of the application in 
addition to points accumulated in the 
calendar year of the application (Should the 
two-calendar year period immediately 
preceding the date of the application include 
the calendar year 2020 or 2021, the ASN will 
consider the highest number of points 
accumulated in any two of the three 
calendar years immediately preceding the 
year of the date of the application in addition 
to points accumulated in the calendar year of 
the application.), whichever is higher.  

 

and  

 

The applicant must have completed at least 

80% of each of two full seasons of any of the 

Championships listed in Supplement 1 of 

Appendix L. 

 

and  

 

The driver must have completed at least 80% 

of each of two full seasons of any of the 

Championships listed in Supplementary 1 of 

Appendix L. 

 

   3. 額外積分累積:  

a. 於 B 級錦標賽中完成兩個完整的賽

季，或於國際汽聯地區性三級方程式

錦標賽將獲得一次性額外 5 分積分。

這額外績數可計入升 A 級之用 

b. 由中國香港汽車會賽事委員會因應申

請人是否具有相應技能和經驗，而額

外增加其績分最少 1 分至最多 5 分 

#    積分累積詳情請參閱國際汽聯 FIA 的附

錄 L，第ㄧ章，第 11 條及補充 1。 

Additional points could accumulate either in:  

a. completed two full seasons in Grade B 

Championships, or FIA F3 Regional 

Championships, will be granted a one-off 

5 additional points. These additional 

points will be counted only towards 

qualification for a Grade A licence 

b. The Motorsports Council of HKAA having 

considered the applicant’s appropriate 

skills and experience may, at its discretion 
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grant an additional number of points 

from 1 up to a maximum of 5 points. 

#    Details for additional points accumulate 

refer to Appendix L Chapter 1, Article 11 

and Supplementary 1. 

 

   4. 若要維持獲簽發國際A級比賽執照，運動

員必須每 12 個月參加至少一場國際 B 級

或以上的賽事。 

 

 

 

In order to maintain the qualification for a 

Grade A licence, the driver must participate 

in at least one international competition of 

the appropriate category per 12-month 

period, or otherwise must again be 

observed, to the satisfaction of the licensing 

ASN.  

 

 

*      為致力協助各賽車運動員參與海外比赛，如在牌照級别上遇到任何問題，請電郵至本會賽事部 

        (motorsports@hkaa.com.hk)。 

 

~ END 完 ~ 


